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ץ1 מִקֵּ֥
Pada–akhir
H7093

ׁבַע־ שֶֽ
tujuh–
H7651

שָׁנִ֖ים
tahun
H8141

ה תַּעֲשֶׂ֥
lakukanlah

ה׃ שְׁמִטָּֽ
penghapusan–hutang
H8059

"Pada akhir tujuh tahun engkau harus mengadakan penghapusan hutang.

2֮ וְזֶה
Dan–inilah
H2088

דְּבַר֣
peraturan
H1697

הַשְּׁמִטָּה֒
penghapusan–hutang
H8059

שָׁמ֗וֹט
menghapuskan
H8058

כָּל־
setiap–
H3605

֙ בַּעַ֙ל
pemilik
H1167

ה מַשֵּׁ֣
pinjaman
H4874

יָד֔וֹ
tangannya
H3027

ר אֲשֶׁ֥
yang

ה יַשֶּׁ֖
dipinjamkan
H5383

בְּרֵעֵה֑וּ
kepada–sesamanya
H7453

א־ ֹֽ ל
jangan–
H3808

יִגֹּ֤שׂ
menagih
H5065

אֶת־
–
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
sesamanya
H7453

וְאֶת־
dan–
H0853

יו אָחִ֔
saudaranya
H0251

י־ כִּֽ
karena–

א קָרָ֥
diserukan
H7121

ה שְׁמִטָּ֖
penghapusan–hutang
H8059

יהוָֽה׃ לַֽ
bagi–TUHAN
H3068

Inilah cara penghapusan itu: setiap orang yang berpiutang harus menghapuskan apa yang dipinjamkannya 
kepada sesamanya; janganlah ia menagih dari sesamanya atau saudaranya, karena telah dimaklumkan 
penghapusan hutang demi TUHAN.

אֶת־3
–
H0853

י הַנָּכְרִ֖
Orang–asing–negeri
H5237

תִּגֹּ֑שׂ
boleh–kamu–tagih
H5065

ר וַאֲשֶׁ֨
tetapi–apa–pun

יִהְיֶה֥
yang–ada
H1961

לְךָ֛
bagimu

אֶת־
–
H0854

יךָ אָחִ֖
saudaramu
H0251

תַּשְׁמֵ֥ט
hapuskanlah
H8058

ךָ׃ יָדֶֽ
tanganmu
H3027

Dari seorang asing boleh kautagih, tetapi piutangmu kepada saudaramu haruslah kauhapuskan.

פֶס4 אֶ֕
Sesungguhnya

י כִּ֛
karena

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

הְיֶה־ יִֽ
akan–ada–
H1961

בְּךָ֖
di–antaramu

אֶבְי֑וֹן
orang–miskin
H0034

י־ כִּֽ
karena–

בָרֵ֤ךְ
memberkati
H1288

רֶכְךָ֙ יְבָֽ
akan–memberkatimu
H1288

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

רֶץ בָּאָ֕
di–negeri
H0776

אֲשֶׁר֙
yang

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Allahmu
H0430

תֵן־ נֹֽ
berikan–
H5414

לְךָ֥
kepadamu

נַחֲלָ֖ה
sebagai–warisan
H5159

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
untuk–dimiliki
H3423

Maka tidak akan ada orang miskin di antaramu, sebab sungguh TUHAN akan memberkati engkau di negeri yang 
diberikan TUHAN, Allahmu, kepadamu untuk menjadi milik pusaka,

ק5 רַ֚
Hanya
H7535

אִם־
jika–

שָׁמ֣וֹעַ
mendengarkan
H8085

ע תִּשְׁמַ֔
kamu–mendengarkan
H8085

בְּק֖וֹל
suara

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Allahmu
H0430

ר לִשְׁמֹ֤
untuk–menjaga
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
untuk–melakukan

אֶת־
–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

הַמִּצְוָה֣
perintah
H4687

את הַזֹּ֔
ini
H2063

ר אֲשֶׁ֛
yang

י אָנֹכִ֥
Aku
H0595

מְצַוְּךָ֖
perintahkan–kepadamu
H6680

הַיּֽוֹם׃
hari–ini
H3117
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asal saja engkau mendengarkan baik-baik suara TUHAN, Allahmu, dan melakukan dengan setia segenap 
perintah yang kusampaikan kepadamu pada hari ini.

י־6 כִּֽ
Karena–

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Allahmu
H0430

רַכְךָ֔ בֵּֽ
memberkatimu
H1288

ר כַּאֲשֶׁ֖
seperti

דִּבֶּר־
dijanjikan-Nya–
H1696

לָךְ֑
kepadamu

עֲבַטְתָּ֞ וְהַֽ
dan–kamu–akan–meminjamkan–dengan–gadai
H5670

גּוֹיִם֣
bangsa-bangsa

ים רַבִּ֗
banyak

וְאַתָּה֙
tetapi–engkau

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ט תַעֲבֹ֔
akan–meminjam–dengan–gadai
H5670

֙ שַׁלְתָּ וּמָֽ
dan–kamu–akan–memerintah
H4910

בְּגוֹיִם֣
atas–bangsa-bangsa

ים רַבִּ֔
banyak

וּבְךָ֖
tetapi–atasmu

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ׁלוּ׃ יִמְשֹֽ
mereka–akan–memerintah
H4910

ס
¶

Apabila TUHAN, Allahmu, memberkati engkau, seperti yang dijanjikan-Nya kepadamu, maka engkau akan 
memberi pinjaman kepada banyak bangsa, tetapi engkau sendiri tidak akan meminta pinjaman; engkau akan 
menguasai banyak bangsa, tetapi mereka tidak akan menguasai engkau.

י־7 כִּֽ
Jika–

יִהְיֶה֩
ada
H1961

בְךָ֨
di–antaramu

אֶבְי֜וֹן
orang–miskin
H0034

מֵאַחַ֤ד
dari–salah–satu
H0259

אַחֶי֙ךָ֙
saudaramu
H0251

בְּאַחַד֣
di–salah–satu
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֔
pintu-pintu–gerbangmu
H8179

רְצְךָ֔ בְּאַ֨
di–negerimu
H0776

אֲשֶׁר־
yang–

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Allahmu
H0430

נֹתֵ֣ן
berikan
H5414

לָךְ֑
kepadamu

א ֹ֧ ל
jangan
H3808

ץ תְאַמֵּ֣
mengeraskan
H0553

אֶת־
–
H0853

לְבָבְךָ֗
hatimu
H3824

א ֹ֤ וְל
dan–jangan
H3808

תִקְפֹּץ֙
menutup
H7092

אֶת־
–
H0853

יָדְ֣ךָ֔
tanganmu
H3027

יךָ מֵאָחִ֖
dari–saudaramu
H0251

הָאֶבְיֽוֹן׃
yang–miskin
H0034

Jika sekiranya ada di antaramu seorang miskin, salah seorang saudaramu di dalam salah satu tempatmu, di 
negeri yang diberikan kepadamu oleh TUHAN, Allahmu, maka janganlah engkau menegarkan hati ataupun 
menggenggam tangan terhadap saudaramu yang miskin itu,

י־8 כִּֽ
Melainkan–

חַ פָתֹ֧
membuka

ח תִּפְתַּ֛
bukalah

אֶת־
–
H0853

יָדְךָ֖
tanganmu
H3027

ל֑וֹ
kepadanya

וְהַעֲבֵט֙
dan–meminjamkan–dengan–gadai
H5670

נּוּ תַּעֲבִיטֶ֔
pinjamkanlah–dengan–gadai–kepadanya
H5670

דֵּ֚י
cukup
H1767

מַחְסֹר֔וֹ
kekurangannya
H4270

ר אֲשֶׁ֥
apa–pun

יֶחְסַ֖ר
yang–kurang
H2637

לֽוֹ׃
baginya

tetapi engkau harus membuka tangan lebar-lebar baginya dan memberi pinjaman kepadanya dengan 
limpahnya, cukup untuk keperluannya, seberapa ia perlukan.
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מֶר9 הִשָּׁ֣
Jagalah
H8104

לְךָ֡
dirimu

פֶּן־
supaya–jangan–
H6435

יִהְיֶה֣
ada
H1961

דָבָר֩
pikiran
H1697

עִם־
dengan–

לְבָבְךָ֨
hatimu
H3824

עַל בְלִיַּ֜
jahat
H1100

ר לֵאמֹ֗
dengan–berkata
H0559

רְבָה֣ קָֽ
sudah–dekat
H7126

שְׁנַֽת־
tahun–
H8141

֮ הַשֶּׁבַע
ketujuh
H7651

שְׁנַת֣
tahun
H8141

הַשְּׁמִטָּה֒
penghapusan–hutang
H8059

וְרָעָה֣
dan–jahat

ינְךָ֗ עֵֽ
matamu

בְּאָחִי֙ךָ֙
terhadap–saudaramu
H0251

אֶבְי֔וֹן הָֽ
yang–miskin
H0034

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ן תִתֵּ֖
kamu–memberi
H5414

ל֑וֹ
kepadanya

א וְקָרָ֤
dan–dia–berseru
H7121

עָלֶי֙ךָ֙
terhadapmu

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

וְהָיָה֥
dan–jadilah
H1961

בְךָ֖
padamu

טְא׃ חֵֽ
dosa
H2399

Hati-hatilah, supaya jangan timbul di dalam hatimu pikiran dursila, demikian: Sudah dekat tahun ketujuh, tahun 
penghapusan hutang, dan engkau menjadi kesal terhadap saudaramu yang miskin itu dan engkau tidak 
memberikan apa-apa kepadanya, maka ia berseru kepada TUHAN tentang engkau, dan hal itu menjadi dosa 
bagimu.

נָת֤וֹן10
Memberi
H5414

֙ תִּתֵּן
berikanlah
H5414

ל֔וֹ
kepadanya

וְלאֹ־
dan–jangan–
H3808

ע יֵרַ֥
bersedih

לְבָבְךָ֖
hatimu
H3824

בְּתִתְּךָ֣
ketika–kamu–memberi
H5414

ל֑וֹ
kepadanya

י כִּ֞
karena

׀בִּגְלַל֣ 
oleh–sebab
H1558

הַדָּבָר֣
hal
H1697

הַזֶּ֗ה
ini
H2088

יְבָרֶכְךָ֙
memberkatimu
H1288

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Allahmu
H0430

ל־ בְּכָֽ
dalam–setiap–
H3605

ךָ מַעֲשֶׂ֔
pekerjaanmu
H4639

ל וּבְכֹ֖
dan–dalam–semua
H3605

מִשְׁלַ֥ח
usaha

ךָ׃ יָדֶֽ
tanganmu
H3027

Engkau harus memberi kepadanya dengan limpahnya dan janganlah hatimu berdukacita, apabila engkau 
memberi kepadanya, sebab oleh karena hal itulah TUHAN, Allahmu, akan memberkati engkau dalam segala 
pekerjaanmu dan dalam segala usahamu.

י11 כִּ֛
Karena

לאֹ־
tidak–
H3808

ל יֶחְדַּ֥
akan–berhenti–ada
H2308

אֶבְי֖וֹן
orang–miskin
H0034

רֶב מִקֶּ֣
dari–tengah
H7130

הָאָרֶ֑ץ
negeri
H0776

עַל־
oleh–sebab–

ן כֵּ֞
itu

י אָנֹכִ֤
Aku
H0595

מְצַוְּךָ֙
memerintahkanmu
H6680

ר לֵאמֹ֔
dengan–berkata
H0559

תֹחַ פָּ֠
membuka

ח תִּפְתַּ֨
bukalah

אֶת־
–
H0853

יָדְךָ֜
tanganmu
H3027

יךָ לְאָחִ֧
kepada–saudaramu
H0251

לַעֲנִיֶּ֛ךָ
kepada–orang–miskinmu
H6041

וּלְאֶבְיֹנְךָ֖
dan–kepada–orang–melaratmu
H0034

ךָ׃ בְּאַרְצֶֽ
di–negerimu
H0776

ס
¶

Sebab orang-orang miskin tidak hentinya akan ada di dalam negeri itu; itulah sebabnya aku memberi perintah 
kepadamu, demikian: Haruslah engkau membuka tangan lebar-lebar bagi saudaramu, yang tertindas dan yang 
miskin di negerimu."

י־12 כִּֽ
Jika–

ר יִמָּכֵ֨
dijual
H4376

לְךָ֜
kepadamu

יךָ אָחִ֣
saudaramu
H0251

י עִבְרִ֗ הָֽ
orang–Ibrani
H5680

א֚וֹ
atau

עִבְרִיָּ֔ה הָֽ
perempuan–Ibrani
H5680

דְךָ֖ וַעֲבָֽ
dan–melayanimu
H5647

שׁ שֵׁ֣
enam
H8337

שָׁנִי֑ם
tahun
H8141

וּבַשָּׁנָה֙
maka–pada–tahun
H8141

ת הַשְּׁבִיעִ֔
ketujuh
H7637

נּוּ תְּשַׁלְּחֶ֥
biarlah–kamu–melepaskannya
H7971

י חָפְשִׁ֖
bebas
H2670

ךְ׃ מֵעִמָּֽ
dari–padamu

"Apabila seorang saudaramu menjual dirinya kepadamu, baik seorang laki-laki Ibrani ataupun seorang 
perempuan Ibrani, maka ia akan bekerja padamu enam tahun lamanya, tetapi pada tahun yang ketujuh engkau 
harus melepaskan dia sebagai orang merdeka.
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י־13 וְכִֽ
Dan–ketika–

נּוּ תְשַׁלְּחֶ֥
kamu–melepaskannya
H7971

י חָפְשִׁ֖
bebas
H2670

ךְ עִמָּ֑ מֵֽ
dari–padamu

א ֹ֥ ל
jangan
H3808

נּוּ תְשַׁלְּחֶ֖
kamu–melepaskannya
H7971

ם׃ רֵיקָֽ
dengan–tangan–hampa
H7387

Dan apabila engkau melepaskan dia sebagai orang merdeka, maka janganlah engkau melepaskan dia dengan 
tangan hampa,

הַעֲנֵי֤ק14
Memberi–dengan–murah–hati
H6059

תַּעֲנִיק֙
berikanlah–dengan–murah–hati
H6059

ל֔וֹ
kepadanya

אנְךָ֔ מִצֹּ֣
dari–domba-dombamu
H6629

גָּרְנְךָ֖ וּמִֽ
dan–dari–tempat–pengirikanmu
H1637

וּמִיִּקְבֶךָ֑
dan–dari–tempat–pemerasanmu
H3342

ר אֲשֶׁ֧
apa–pun

בֵּרַכְךָ֛
diberkati-Nya–engkau
H1288

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Allahmu
H0430

תִּתֶּן־
berikanlah–
H5414

לֽוֹ׃
kepadanya

engkau harus dengan limpahnya memberi bekal kepadanya dari kambing dombamu, dari tempat pengirikanmu 
dan dari tempat pemerasanmu, sesuai dengan berkat yang diberikan kepadamu oleh TUHAN, Allahmu, haruslah 
kauberikan kepadanya.

וְזָכַרְת15ָּ֗
Dan–ingatlah
H2142

י כִּ֣
bahwa

עֶבֶ֤ד
budak
H5650

֙ הָיִי֙תָ
kamu–dahulu
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
di–negeri
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

יִּפְדְּךָ֖ וַֽ
dan–ditebus-Nya–engkau
H6299

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Allahmu
H0430

עַל־
oleh–sebab–

ן כֵּ֞
itu

י אָנֹכִ֧
Aku
H0595

מְצַוְּךָ֛
memerintahkanmu
H6680

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֥ר
hal
H1697

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

הַיּֽוֹם׃
hari–ini
H3117

Haruslah kauingat, bahwa engkau pun dahulu budak di tanah Mesir dan engkau ditebus TUHAN, Allahmu; itulah 
sebabnya aku memberi perintah itu kepadamu pada hari ini.

וְהָיָה16֙
Dan–terjadi
H1961

י־ כִּֽ
jika–

יאֹמַר֣
dia–berkata
H0559

יךָ אֵלֶ֔
kepadamu
H0413

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

א אֵצֵ֖
aku–akan–pergi
H3318

ךְ מֵעִמָּ֑
dari–padamu

י כִּ֤
karena

בְךָ֙ אֲהֵֽ
aku–mengasihimu
H0157

וְאֶת־
dan–
H0853

ךָ בֵּיתֶ֔
rumahmu

כִּי־
karena–

ט֥וֹב
baik
H2895

ל֖וֹ
baginya

ךְ׃ עִמָּֽ
bersamamu

Tetapi apabila dia berkata kepadamu: Aku tidak mau keluar meninggalkan engkau, karena ia mengasihi engkau 
dan keluargamu, sebab baik keadaannya padamu,

וְלָקַחְת17ָּ֣
Maka–ambillah
H3947

אֶת־
–
H0853

עַ הַמַּרְצֵ֗
penusuk
H4836

ה וְנָתַתָּ֤
dan–tancapkanlah
H5414

בְאָזְנוֹ֙
di–telinganya
H0241

לֶת וּבַדֶּ֔
dan–ke–pintu

וְהָיָה֥
dan–jadilah
H1961

לְךָ֖
bagimu

עֶבֶ֣ד
budak
H5650

עוֹלָם֑
selamanya
H5769

ף וְאַ֥
dan–juga
H0637

לַאֲמָתְךָ֖
kepada–budak–perempuanmu
H0519

תַּעֲשֶׂה־
lakukanlah–

ן׃ כֵּֽ
demikian

maka engkau harus mengambil sebuah penusuk dan menindik telinganya pada pintu, sehingga ia menjadi 
budakmu untuk selama-lamanya. Demikian juga kauperbuat kepada budakmu perempuan.

https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2670.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7387.htm
https://biblehub.com/hebrew/6059.htm
https://biblehub.com/hebrew/6059.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3342.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2895.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4836.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm


לאֹ־18
Jangan–
H3808

ה יִקְשֶׁ֣
berat
H7185

בְעֵינֶ֗ךָ
di–matamu

חֲךָ֙ בְּשַׁלֵּֽ
ketika–kamu–melepaskan
H7971

אֹת֤וֹ
dia
H0853

֙ חָפְשִׁי
bebas
H2670

ךְ עִמָּ֔ מֵֽ
dari–padamu

י כִּ֗
karena

מִשְׁנֶה֙
dua–kali–lipat
H4932

שְׂכַר֣
upah
H7939

יר שָׂכִ֔
pekerja–upahan
H7916

דְךָ֖ עֲבָֽ
dia–melayanimu
H5647

שׁ שֵׁ֣
enam
H8337

שָׁנִי֑ם
tahun
H8141

רַכְךָ֙ וּבֵֽ
dan–memberkati-Nya–engkau
H1288

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Allahmu
H0430

ל בְּכֹ֖
dalam–segala
H3605

ר אֲשֶׁ֥
yang

ׂה׃ תַּעֲשֶֽ
kamu–lakukan

פ
¶

Janganlah merasa susah, apabila engkau melepaskan dia sebagai orang merdeka, sebab enam tahun lamanya ia 
telah bekerja padamu dengan jasa dua kali upah seorang pekerja harian. Maka TUHAN, Allahmu, akan 
memberkati engkau dalam segala sesuatu yang kaukerjakan."

ל־19 כָּֽ
Setiap–
H3605

הַבְּכ֡וֹר
anak–sulung
H1060

אֲשֶׁר֩
yang

ד יִוָּלֵ֨
lahir
H3205

בִּבְקָרְךָ֤
dari–lembu-lembumu
H1241

אנְךָ֙ ֹֽ וּבְצ
dan–dari–domba-dombamu
H6629

ר הַזָּכָ֔
yang–jantan
H2145

ישׁ תַּקְדִּ֖
kuduskanlah
H6942

לַיהוָה֣
bagi–TUHAN
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Allahmu
H0430

א ֹ֤ ל
jangan
H3808

תַעֲבֹד֙
kamu–mempekerjakan
H5647

ר בִּבְכֹ֣
anak–sulung
H1060

ךָ שׁוֹרֶ֔
lembu–jantanmu
H7794

א ֹ֥ וְל
dan–jangan
H3808

תָגֹ֖ז
kamu–mencukur
H1494

בְּכ֥וֹר
anak–sulung
H1060

צאֹנֶֽךָ׃
domba-dombamu
H6629

"Segala anak sulung jantan yang lahir di antara lembu sapimu dan kambing dombamu, haruslah kaukuduskan 
bagi TUHAN, Allahmu; janganlah engkau memakai anak sulung lembumu, dan janganlah engkau menggunting 
bulu anak sulung dombamu.

20֩ לִפְנֵי
Di–hadapan
H6440

יְהוָ֨ה
TUHAN
H3068

אֱלֹהֶ֤יךָ
Allahmu
H0430

֙ תאֹכֲלֶנּ֙וּ
makanlah
H0398

שָׁנָה֣
tahun
H8141

בְשָׁנָ֔ה
demi–tahun
H8141

בַּמָּק֖וֹם
di–tempat
H4725

אֲשֶׁר־
yang–

יִבְחַר֣
dipilih
H0977

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

ה אַתָּ֖
engkau

ךָ׃ וּבֵיתֶֽ
dan–keluargamu

Di hadapan TUHAN, Allahmu, engkau harus memakan dagingnya tahun demi tahun di tempat yang akan dipilih 
TUHAN, engkau ini dan seisi rumahmu.

י־21 וְכִֽ
Dan–jika–

יִהְיֶ֨ה
ada
H1961

ב֜וֹ
padanya

מ֗וּם
cacat

֙ פִּסֵּחַ֙
pincang
H6455

א֣וֹ
atau

עִוֵּ֔ר
buta
H5787

ל כֹּ֖
setiap
H3605

מ֣וּם
cacat

רָ֑ע
buruk

א ֹ֣ ל
jangan
H3808

נּוּ תִזְבָּחֶ֔
kamu–korbankan
H2076

לַיהוָה֖
bagi–TUHAN
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Allahmu
H0430

Tetapi apabila ada cacatnya, jika timpang atau buta, bahkan cacat apa pun yang buruk, maka janganlah engkau 
menyembelihnya bagi TUHAN, Allahmu.

יך22ָ בִּשְׁעָרֶ֖
Di–pintu-pintu–gerbangmu
H8179

תֹּאכֲלֶנּ֑וּ
makanlah
H0398

הַטָּמֵ֤א
yang–najis
H2931

וְהַטָּהוֹר֙
dan–yang–tahir
H2889

ו יַחְדָּ֔
bersama-sama

י כַּצְּבִ֖
seperti–kijang

ל׃ וְכָאַיָּֽ
dan–seperti–rusa
H0354
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Di dalam tempatmu boleh engkau, baik orang najis maupun orang tahir, memakan dagingnya, seperti daging 
kijang atau daging rusa.

ק23 רַ֥
Hanya
H7535

אֶת־
–
H0853

דָּמ֖וֹ
darahnya
H1818

א ֹ֣ ל
jangan
H3808

תאֹכֵל֑
kamu–makan
H0398

עַל־
ke–atas–

רֶץ הָאָ֥
tanah
H0776

תִּשְׁפְּכֶ֖נּוּ
tumpahkanlah
H8210

יִם׃ כַּמָּֽ
seperti–air
H4325

פ
¶

Hanya darahnya janganlah kaumakan; haruslah kaucurahkan ke tanah seperti air."
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